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1.IVIAHUPYEMBIE PE3YJIbTATA OBYYEHUSA

1.1. lean 1 3a7a4M JUCHUTLITHHBI
Pabouas nporpamma «JICKCHKOJIOTHS» HMMEET HeJIbI0 1aTh CTYJICHTaM HEOOXOAUMYIO CYMMY

3HAHUU TI0 BOITPOCAM COBPEMEHHOTO COCTOSIHUS CIIOBAPHOT'O COCTABA aHTIIMKACKOTO S3bIKA.

[TporpaMMa CTpPOUTCSA C YYETOM HOBEHIIMX HCCIICIOBAaHUN KaK OTEYCCTBCHHOIO, TaK M
3apy0eKHOTO S3BIKO3SHAHHUS.

3agaun JEKCHKOJOTHH COCTOSAT B TOM, YTOOBI HA OCHOBE YIJyOJCHHOTO M BCECTOPOHHETO
W3YYCHHUS KOHKPETHBIX (DaKTOB JICKCUKH YCTAHOBUTH: OOIIYIH0 XapaKTEPUCTUKY COBPEMEHHOTO
COCTOSIHMSL CJIOBAPHOTO COCTaBa aHTJIMHACKOTO $3bIKa, CHCIHU(PUYECKHE €ro OCOOCHHOCTH |
CTPYKTYPHBIC MOJICITH BXOJISIINX B HETO CIIOB; IPOAYKTUBHBIC i HETPOIYKTUBHBIC THUITBI M CPEACTBA
CJIIOBOOOPA30BaHMS B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM S3BIKE; CHCTEMHBIA XapaKTep aHTJIUHCKOM JIEKCUKH
1 00yCIIOBJIMBAIOIIINE €€ HAIIMOHAIBHOE CBOCOOpa3He 3aKOHOMEPHOCTH.

1.2. IlltanupyemMble pe3y/IbTaThbl 00y4eHUs

B pesymnbraTe OCBOEHHS AAHHOW AMCUUIUIMHBI Y O0Oydarommxcsi (pOpMUPYIOTCS CIETyIOLIHe
KOMIIETEHIINH:
CIIK-2. CriocobeH MpUMEHSATh CHCTEMY JIMHTBUCTHYECKUX 3HAHUH 00 OCHOBHBIX (DOHETHYECKHX,
JIEKCUUYECKUX, TIpaMMaTHYECKUX, CIIOBOOOPA30BATENIbHBIX  SIBIEHUSX O  3aKOHOMEPHOCTSX
(YHKIIMOHUPOBAHUS S3BIKOB MHUPA
CIIK-3. Crnoco0eH wuCHONb30BaTh MOHSITUHMHBIN ammapaT TEOPETUYECKOM U MPHUKIAJAHON
JUHTBUCTUKH, TIE€PEBOJOBEACHUS, TEOPUM MEXKKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKALMK JUISL PELLIEHUS
npodeccHOHANbHBIX 3a]1a4

2. MECTO JUCHUILIUHBI B CTPYKTYPE OFPA30OBATEJIBHOM ITPOT'PAMMBI

JlucuuruiiHa BXOAWT B 4YacTh, (OPMHUPYEMYIO YYaCTHHKaMH 0Opa30BaTEIbHBIX
otHowmeHU# broka 1 « JJucuurimnel (MOAYIH)», U SBISETCS 00s13aTeIbHOM ISl H3Y4EHUs.

[lonyuenHble B mporiecce OOy4deHMs] 3HAHUS MOTYT OBITh MCIIOJB30BaHbl IPU HU3YUYEHHUH
TakuX JUcUMIUIMH, Kak «Crunuctuka», «Teoperuueckas (¢oHeruka», «Teopernueckas
rpaMMaTHKa».

Pabouas mnporpamMmma AMCHUMIUIMHBI «JIEKCHKOJNOTHSA» HMMEET TECHYI B3aHMMOCBS3b C
mucuumimHaMu - «Pycckuil  s3bIK M KyJabTypa peun», «OCHOBBI SI3bIKO3HAHUS», KOTOpPbIE
MPEIIECTBYIOT U3YUEHHIO TaHHON AUCIHUILTNHBL. «Jlekcukonorus» npenogaercs Ha |l u 1l kypce, B
YETBEPTOM U IISITOM CEMECTpax M IpeaIoyiaraeT UTOTOBYIO aTTECTALlMIO B BUJE 3a4eTa U 3K3aMeHa.
OOyuenue naHHOW MUCHHMIUIMHBI MpEAINoiaraeT HajJu4ue COBOKYIMHOCTH AHAJIOIMYHBIX 3HAHUU B
POJTHOM SI3bIKE, KOTOPBIE CTYAE€HTHI NMOIYYal0T B PE3yJIbTaTe€ OCBOCHUS TUCHUIUINH «PyccKkuil S3bIK U
KyJIbTypa peun» U «OCHOBBI SI3bIKO3HAHUSY.

3. OFBbEM U COAEP) KAHUE JUCIHHUIIJINHBbI
3.1 O0beM JuCHUIIINHBI

®opma o0yyeHus
IToka3zaTeab 00beMa TUCHUIIIHHBI
Ounas
OO0beM IUCIUILIMHEI B 3aUETHBIX €OUHHIIAX 4
O0beM AUCIHIIINHEI B Yacax 144
KonrakTHas pabora 62.5(30)"
Jlexin 20 (8)°

1 Y
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[TpakTryeckue 40(22)°
KoHTaKkTHBIC Yachl HA POMEKYTOUHYIO 25
aTTECTAIHIO:

3auer 0.2
DK3aMeH 0.3
[Tpendk3ameHalMOHHAs KOHCYIbTAUS 2
CamocrositenbHas paboTa 64
Kontposnb 17,5

dopma TPOMEKYTOUHON ATTECTAILIMU: 3a4ET - 4 CEMECTP; IK3aMEH - 5 CEMECTp

3.2.Conepxxanue TMCUUNINHBI

Koa-Bo
4acoB
HaumenoBanue pa3jaesoB (TeM) Tpax
JAMCHMIIIMHBI ¢ KPATKHAM COJIePKAHUEM Jek raHec
- KHe
3aHAT
us
Pazpnen 1. Cemacuoinorus. 1 2
Tema 1. [IpenMer u 3aa4n JIEKCUKOJOT MU 1 2
Pazpnen 2. INomucemus.
Tewma 2. 3HaueHue JIeKcuueckux eauauil. CioBo u Mmopdema. 2 4
Tema 3. CemanTnueckast HCOJHO3HAYHOCTD U €€ THIII. 2 2
CwmbIcnoBasi CTPYKTypa CJIOBa B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM
a3pike. CMBICTIOBasi CTPYKTypa COOTHOCHUTENBHBIX CJIOB B
AHTJIMICKOM M PYCCKOM SI3BIKaX.
Tema 4. Ponp mapagiurMaTukd U CHUHTarMaTHMKd B M3Y4YEHHUH 1 4
CMBICIIOBOM CTPYKTYphl cjoBa. Poimp W THUMBI KOHTEKCTA.
3HadueHHE CJIOBA M MOJIENb CIIOBOCOYETAHUS.
Metoapl pasrpaHUYCHUS] 3HAUCHUM W BBISIBJICHUST KOMIIOHEHTOB
3HaueHus. (OCHOBaHMS M THUIIBI BHYTPHUCIOBHBIX CBSI3€HU:
SHUIUTMAaTHKA.
Pazgen 3. OMOHMMHS M €€ MECTO B CHCTEME JICKCHMKOHA
AHTIINHACKOTO S3BIKA.
Tema 5. PasrpannyeHune nojauceMmuu 1 OMOHUMUH.
[Tytu craHoBneHus U Kiaccu(uKaluss OMOHUMOB B aHTJIUHCKOM 1 2
SI3BIKE.
Tema 6. CeMaHTHUYECKHE CBS3HM CJIOB B JIEKCHUECKOM CHCTEME
COBPEMEHHOT0 aHIMJIMICKOTO s3bIKa. ['Unepo-runoHMMUYecKue 2 4
PAIBI ¥ TPYTIITHI CJIOB.

2 o
Peanmuzyetcs B popmare IeKTPOHHOTO 00yUEHHUS C MPUMEHEHNEM TUCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTEbHBIX TEXHOJIOTHIA

3 Peanmuzyercs B popmare 31eKTpOHHOTO 00YUEHHUs C TPUMEHEHNEM TUCTAHITMOHHBIX 00Pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOTUI
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CemaHTHYECKHE KJIACCHI JIEKCHYECKUX CIWHUI] U CCMaHTUYCCKUC
TPYHOIIUPOBKU CIIOBAPHBIX CAUHUIL! CCMAHTHUYCCKUC T10JI4,

JICKCUKO-TpaMMAaTHUYCCKUEC KJI1aCChI CJIOB, JICKCHUKO-
CCMAHTHUYCCKHUEC TIPyHIbl CJIOB, TCMATHYCCKHUC TPYIIIbLI CJIOB.
FI/IHCPO'FI/IHOHI/IMI/I‘ICCKI/IC pAAbl U I'PpYHIIBI CJIOB. CHHOHMMHS U
CUHOHUMHYCCKUC PsAOBI. AHTOHMMHUS M aHTOHHMUYCCKHEC napsbl

U TPYIIIIBL.

Pazgen 4. CrtpykTrypa cloBa ¥ CIIOBOOOpa3OBaHHWE B
AHTJIHICKOM SI3BIKE.

Tema 7. Tepmun «cioBooOpa3oBaHue». OCHOBHBIC €IMHHIIBI
CHCTEMBI CIIOBOOOPA30BAHUS.

CrnoBooOpazoBaHHe KaK CHCTEMa OTHOIIEHWH H CIOCOOOB
00pazoBaHus CIIOB 1o JepUBAIMOHHBIM MOJICIISIM.
CnoBooOpasoBarenibHas CTPYKTypa ciaoBa. [[pUHIMIIBI 1 METOABI
CJIOBOOOPA30BATENILHOTO aHAIM3a MU OCHOBHBIC COCTAaBIISIONINE
JNEPUBAIIMOHHON CTPYKTYphI ciioBa. [loHsATHE TPOM3BOAHOM
OCHOBBI, THUIIOJIOTHSl JCPUBAIIMOHHBIX OCHOB B COBPEMEHHOM
aHTIuicKoM si3bike. JlepuBarmonnsie Mopdembl. CTpyKTypa |
CEMaHTHKa JIEPUBAIMOHHON Mojenu. JlepuBallmOHHBIC CUHTE3 U
MOp(pEMHBII aHaaM3 KaK OTPaXECHHWE PAa3HBIX IMO3UIHUHA
KOMMYHHKAHTOB.

Tewma 8. [IponykTUBHOCTH U YacTOTHOCTh. Addukcanus.

Pasnen 5. CnoBociioxeHue.

Tema 9. OcHoBHBIE 0COOCHHOCTH 00pa30BaHUs CJIOXKHBIX CIIOB B
AHIIMMCKOM SI3BIKA.

Kpurepun cioxHOro ciioBa, CTPYKTYpHass M CEeMaHTHYECKas
COOTHOCHUTEIBHOCTh  CIIOXHBIX  CJIOB U CBOOOJHBIX
CIIOBOCOYETAaHWH B  AHIVIMICKOM  si3bIke.  [IpHHIUIEI
KJIacCU(UKAIIUH CJIOKHBIX CIIOB.

Paznen 6. KonBepcusi.

Tema 10. PaznuyHoe noHMMaHue NpUpPO]Ibl KOHBEPCHH.

Paznien 7. AGGpeBuanus

Tema 11. CokpariieHue, Kak criocod cioBooOpa3oBaHUsL.
OcCHOBHbBIE CTPYKTYpHBIE THUIIBl COKpAlleHHUH (CJIOTOBBIE,
CJIO’KHOCJIOTOBbIE, WHUIMAJIbHBIE) B COBPEMEHHOM AHIJIMHCKOM
A3BIKE.

Paznen 8.  CBobOognble cioBocouyeTaHuss U (ppazeosorus
COBPEMEHHOTO aHTJIMKCKOTO A3bIKA.

Tema 12. CpoboaHble U YCTOWYMBBIE CJIOBOCOYETAHHMS.
Y CTONYMBBIE CIIOBOCOYETAHMUS.

Teopusi BaJIEHTHOCTM U OCHOBHBIE THUIIBI CIOBOCOYETAHMM B
COBPEMEHHOM aHIJIMMCKOM $i3bIKe. MoOJenb CI0BOCOUYETaHUS U
€€ COOTHOIIEHHWE CO 3HAYEHUEM BEIYyLIErOo KOMIIOHEHTA.
VYcnoBug U mpaBuiia COYETaEMOCTH CJIOB: JTMHTBUCTUYECKHE U
9KCTPAJIMHIBUCTUUECKNE dbaxTopsl, OrpaHUYMBAIOLINE
COUYETaeMOCTh CJIOB. PoJib mEpeMEHHBIX CII0BOCOYETAaHHUM

KaK IPOTOTUNOB (hPa3e0IOTHYECKUX €TUHHII.




Tema 13. IlpoGiema 5>KBHBAJICHTHOCTH (Ppa3eoqoruyecKon

€JIMHUILIBI.
®pazeosoruyeckas YCTONYUBOCTb. Knaccudukanus
b pazeonornyecKkux CIMHHLL. KomMmyHukaTuBHO- 1 2

nparMaTH4ecKHe  CBOWCTBA  ()pa3eoJOrMYECKUX  €IUHUIL.
HarnmonansHo-KynbTypHas crienuuka CeMaHTUKH

(b pa3eosornyecKux eIMHMI] B aHTJIMHCKOM U PYCCKOM S3bIKaX.
Paznen 9. CommanpHas u TeppuTopuanbHas auddepeHmanys
CJIOBAPHOI'0 COCTaBa COBPEMEHHOT'0 aHTJIMIICKOTO S3bIKA.

Tema 14. OOmas xapaKTepUCTHKAa CIIOBAPHOTO COCTaBa. 1 2
M3menenue caoBapHOro COCTaBa.

Paznen 10. DTuMonoruueckas XapakTepUCTUKa HOMUHATHUBHBIX
€UHUI] AHIJIMICKOrO fA3bIKA © HMX KOMMYHHUKATHBHbBIC

UCCIICIOBaHMUSI.
Tema 15. Ucropuyeckass ”3MEHYMBOCTb CMBICIOBON CTPYKTYpBI 1 2
CJIOBA.

Hroro: 20(8) | 40(22

Coaep:kaHue TUCHUILTHHBI «JIeKCHKOI0THS»
Pasznea 1. Cemacuosorus.

Tema 1. IIpenmer u 3a1a4u JTEKCUKOIOTUH
Tema 2. 3nauenue nekcuueckux enunuil. CiioBo u Mmopdema.

Pa3zgea 2. Moaucemusd.

Tema 3. CemanTn4eckasi HEOJHO3HAYHOCTD M €€ THIIbI.
CMBICIIOBasi CTPYKTYpa CIIOBa B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE.
CMBICITOBast CTPYKTYpa COOTHOCUTENIBHBIX CJIOB B aHIJIMICKOM U PyCCKOM
SI3BIKAX.

Tema 4. Posib mapaiurMaTuKy ¥ CHHTATMATHKH B H3y4YeHUH CMbBICTIOBOM
CTPYKTYPHI CJIOBA.
Pose 1 THIIBI KOHTEKCTA. 3HAUYEHUE CJIOBA M MOJIENH CIIOBOCOYETAHMSL.
MeTo/b1 pa3rpaHUdYeHUs 3HAUYEHUH U BBISIBIICHHUS! KOMIIOHEHTOB 3HAYEHUSI.
OcHOBaHMSI U TUTIBI BHYTPUCIOBHBIX CBSI3€H: AMUAUTMATHKA.

Pa3znea 3. OMOHMMHSA M €€ MECTO B CHCTEMe JIEKCHKOHA AHIVIMICKOro s3bIKA.

Tema S. Pasrpannyenue nojiuceMuy H OMOHUMMH.
HyTI/I CTAaHOBJICHUA U Knaccn(bm(aum[ OMOHHMMOB B aHTJTUMCKOM SI3BIKE.
Tema 6. CeMaHTHYeCKHE CBSAI3H CJI0B B JICKCHYECKON CHCTEMe COBPEMEHHOI0
AHIJIMIICKOrO SI3bIKA.
CeMaHTHYECKHE KJIACCHI IEKCUYECKUX €UHUI] U CEMAaHTUYECKHE
TPYIIIMPOBKHU CIIOBAPHBIX CAWHHUI: CCMAHTUYCCKHE ITOJIA,
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKHUE KIIACCHI CJIOB, JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUE TPYIIIIBI
CJIOB, TEMAaTHYECKHE TPYIIIHI CIOB. [ UIIEpO-TUITOHUMUYECKHE PALBI
U rpynisl ci1oB. CHHOHUMUS U CHHOHUMUYECKHE psAbl. AHTOHUMUS
1 aHTOHUMHWYCCKUEC Mapbl U I'PYIIIbIL.
Pasznen 4. CTpykrypa cjioBa M CJ1I0BOOOpPa30BaHHeE B AHTJIMHCKOM si3bIKeE.

4 Y
PeanmuzyeTcst B popmarte 371€KTPOHHOTO 00Y4IEeHUs C IPUMEHEHUEM JTUCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTEebHBIX TEXHOJIOTHIA

> Peanmuzyercs B popmare 21eKTpOHHOTO 00YUEeHUs ¢ IPUMEHEHUEM JTUCTAHITMOHHBIX 00pa30BaTebHBIX TEXHOJIOTHIA
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Tema 7. TepmuH «cji0Bo00OpazoBaHue». OCHOBHbIE eIMHULILI CHCTEMBI
CJI0BOOOpa30BaHMS.
CnoBooOpa3zoBaHHe KaK CHCTEMa OTHOIICHUH U CITOCOO0B 00pa3oBaHMs
CIIOB TI0 JIEpUBAIMOHHBIM MojiensiM. ClioBooOpa3oBaTesbHas CTPYKTypa
cioBa. [IpuHIUIBL U METO/IBI CI0BOOOPA30BATENILHOTO aHAIM3a U OCHOBHbBIE
COCTABJISIIOLIUE ACPUBALIMOHHON CTPYKTYpHI ciioBa. [loHsATHE IpOM3BOAHON
OCHOBBI, TUIIOJIOTHUS ACPUBALIMOHHBIX OCHOB B COBPEMEHHOM aHTJIHICKOM
s3bike. [lepuBaninonabie MopdeMbl. CTpYKTypa U CEMaHTHKA
JepUBallMOHHON MoiesH. [lepuBaliioHHbIE CHHTE3 U MOP(PEMHBIN aHAIIN3
KaK OTPa)KEHUE Pa3HbIX MO3UIMH KOMMYHUKAHTOB.

Tema 8. IIpoAyKTHUBHOCTb U YACTOTHOCTh. A(ppukcauus.

Paznen 5. CioBocJio:xxenue.

Tema 9. OcHOBHBIE 0CO0EHHOCTH 00PA30BAHUSA CJI0KHBIX CJIOB B AHIIMHCKOM
sI3bIKe.
Kputepuu cinoxHOro cioBa, CTpyKTypHasi U CeMaHTHYECKas
COOTHOCHUTEIBHOCTD CJIOKHBIX CJIOB M CBOOOJHBIX CIIOBOCOYETAHUN B
aHTTUICKOM si3bIKe. [IpUHIMIIBI KITaCCU(PUKALIUU CII0XKHBIX CIIOB.
Pa3nesn 6. KonBepcus.

Tema 10. PazniuyHoe moHMMaHue NPHPOAbI KOHBEPCHH. Kpurepun

BHYTPEHHEN

IIPOU3BOJHOCTH. CemaHTHYECKHE OTHOIICHHUS IIpx KOHBCPCHUU KaK KpI/ITepI/Iﬁ OIIpCACIICHUA

HaIpaBJICHUA ITPOU3BOAHOCTH.
Pa3znen 7. A0OpeBuanus

Tema 11. CokpameHue Kak crnocod cJ10B000pa3oBaHus.
OCHOBHBIE CTPYKTYPHBIE THUIIBI COKPAILIEHUH (CIOTOBBIE, CI0KHOCIOTOBBIE,
WMHUIUMAIbHBIE) B COBPEMEHHOM aHTJIHICKOM SI3BIKE.
Pa3nesn 8. CBoGoanble ciioBocoueTanusi U (ppa3eosiorusi COBpeMEeHHOI0
AHTJIMHCKOIO S13bIKA.

Tema 12. CBoOoaHbIe (IepeMeHHbIe) U YCTOHYMBbIE CJIOBOCOYETAHUS.

Teopus BaJIeHTHOCTH M OCHOBHBIE THIIBI CIIOBOCOYETAHUM B COBPEMEHHOM
AHIIMMCKOM s13bIKe. MOZIEIIb CIIOBOCOYETAHUS U €€ COOTHOLIEHUE CO
3HAYEHUEM BEIYILEr0 KOMIIOHEHTA. Y CJIOBUS U MPAaBUJIa COYETaEMOCTH
CJIOB: JIMHTBUCTUYECKHE U SKCTPAIIMHIBUCTHUYECKHE (DAKTOPBI,
OTrPaHUYMBAIOLIUE COYETAEMOCTD CJI0B. POJIb MEpEMEHHBIX CIOBOCOYETAaHUN
KaK MPOTOTUIIOB (PPa3eoIOrHuecKuX eJINHHUILL.

Tema 13. IIpo01ema 3KBHBAJICHTHOCTH ()Pa3€0T0THYCCKON eIMHUIBI, M CI0BA.
®pazeonoruueckas ycronunBocTh. Knaccuduxanus ppazeomoruyeckux
enuHul. KoMMyHHKaTUBHO-TIparMaTHUECKUE CBOMCTBA (hpa3eoIornueckix
enuHull. HarmoHnanbHO-KynbTypHas crienuprka CeMaHTUKN
(bpa3eosornyeckux eIMHNI B aHIIIMHCKOM U PYCCKOM SI3BIKAX.

Pa3nen 9. CounaabHas u TEppUTOpHUAJIBHAN }II/I(l)(l)epeHlIl/Ialll/Iﬂ CJIOBApPHOIo0 cocraBa

COBPEMEHHOI'0 AHTJIMICKOrO0 fA3bIKA.
Tema 14. O0masi XapaKkTepUCTHKA CJI0BAPHOI0 COCTaBa.
N3MeHeHue c10BapHOIo COCTaBa.

Pazgen 10. ITumosiornyeckasi XapakTepUuCTUKAa HOMUHATHBHBIX eIMHUI] AHTVIHHCKOI0 A3bIKA

U MX KOMMYHMKATHBHbIC MCCJIEI0BAHUS.
Tema 15. UcTopuyeckasi ©3MEHYUBOCTH CMbICJIOBOM CTPYKTYPHI CJI0BA.

4. YYEBHO-METOJUYECKOE OBECIIEYEHUE CAMOCTOSATEJbHON PABOTHI

OBYYAIOIIUXCHA



Kouauu Meton Dopmbl
Tembl 1151
€CTBO . | HYeCKOo OTYETHOCTH
CaMOCTOATENb HN3yyaemsbie 4ACOB DopMBbI CAMOCTOATEIBLHOM o
HOT'0 BOIIPOCHI padoThI
obecmne
U3yUeHus:
YeHHue
6 Amnanu3 Hay4dHbIX U yueOHO- | OcHoBH | [loknan,
METOJINYECKUX paboT 1o as u IIPaKTUYECKOE
HA3y4aeMOu TeEME, JIOTIOJNIH | 3aJaHue,
OxapaxkTepu3oBar MOATOTOBKA JOKJIaJa, UTENbH | TECTUPOBAHMUE,
1. b MOATOTOBKA K ast WHIVBUIYaJbHBIN/T
Cemacuonozcu | npeaMerT U 3a1a4u TECTUPOBAHUIO JUTEPA | PYNIIOBOM MPOEKT
A. JIEKCUKOJIOTUU Typa.l
HTEpHE
T_
pecype
bl
6 AHanu3 Hay4yHbIX U yueOHO- | OcHoBH | [loknan,
METOAMYECKUX padoT Mo as u MIPaKTUYECKOe
n3y4aeMoil Teme, JIOTIOJNIH | 3a/laHHe,
OxapakTepu3oBar MOATOTOBKA JTOKJIAa, UTEIbH | TECTUPOBAHHUE,
2. b CEMAaHTUYECKYIO MOATOTOBKA K ast WHAUBUAYaJIbHBIN/T
IHonucemusa. | HEONHO3HAYHOCTh TECTUPOBAHUIO JUTEpa | PYIIOBON MPOEKT
U BBIJICIIUTD €€ Typa.n
THUIIBI HTEpHE
T_
pecype
bl
OxapakTepu3oBar 6 AHanu3 Hay4dHbIX U yueOHo- | OcHoBH | Jlokmnan,
b CEMaHTUYECKUE METOAMYECKUX padoT Mo as u MPaKTUYECKOe
KJIaCChl M3y4aeMoil Teme, JIOTIOJNIH | 3a/IaHHe,
JIEKCHUYECKHUX MOATOTOBKA JTOKJIaa, WUTENbH | TECTUPOBAHHUE,
eANHUIL u MOATOTOBKA K ast WHAWBUAYaIbHBIN/T
CEMaHTHUYECKUE TECTUPOBAHUIO JUTEpPA | PYIMIOBON MPOEKT
TPYIIUPOBKHU typa.l
3. Omonumun | 'PYP P
CJIOBApHBIX HTEpHE
u ee mecmo 6
eAVMHUIL; T-
cucmeme
CEMaHTUYECKUE pecypce
JIeKCUKoHa
. oIS, bl
AH2NIUTICKO020
JIEKCHKO-
A3bIKA.
rpaMMaTHYECKHe
KJIaCChl CJIOB,
JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKUE
TPYIITIBI
CJIOB,
TeMaTHYECKHE

TpYIIIBI CIIOB.




AHnanu3 Hay4dHBIX U yueOHO- | OcHoBH | [loknan,
METOAMYECKUX PabOT MO | asi U IIPAKTUYECKOE
4. Cmpyxkmypa M3y4aeMoil Teme, JIOTIOJIH | 3a/1aHue,
cnoea u IIpoananusuposa MIOArOTOBKA JTOKJIAJa, UTENNbH | TECTUPOBAHUE,
c106000pazoe | Tb IOJIrOTOBKA K ast WHAUBUYaJIbHBIN/T
anue 6 cII0BOOOpa3oBare TECTUPOBAHUIO JAUTEpa | PYIIIOBOM MPOEKT
AH2NIUTICKOM JBHYIO CTPYKTYDPY Typa.l
A3bIKe. CJIOBA. HTEpHE
T_
pecype
bl
Hate  xpurepun Ananu3 Hay4YHbIX ¥ yueOHO- | OcHoBH | [loknan,
CJIO’KHOTO CJIOBA, METOAMYECKUX PaboT Mo | as U IPaKTUYECKOe
IIPUBECTH U3y4aeMol TeMe, JIOTIONIH | 3a/laHue,
CTPYKTYpHYIO U MOJIrOTOBKA JIOKJIA/1a, UTEIIbH | TECTUPOBAHUE,
5.Cnosocnorc | CEMaHTUYECKYIO IIO/ITOTOBKA K ast WH/IMBUAYaTbHBINA/T
enue. COOTHOCHUTEIIBHOC TECTUPOBAHUIO JauTepa | pyIIOBOH MPOEKT
Th CJIOXKHBIX CJIOB Typa.l
u CBOOOTHBIX HTEpHE
CJIOBOCOYETaHUMN T-
B pecypc
AHTJIMHACKOM Bl
S3BIKE.
Kourepu AHanu3 Hay4yHbIX U yueOHO- | OcHoBH | [loknan,
R EI) eI:)HHeﬁ METOAMYECKUX PabOT MO | ast U IPaKTUYECKOe
yIp HA3y4aeMou TeMe, JIOTIOJNIH | 3aJaHue,
IIPOU3BOJIHOCTH.
MOJIrOTOBKA JIOKJIA/1a, UTEIbH | TECTUPOBAHUE,
CemanTHueckue .
MOJITOTOBKA K ast WH/IMBUAYaTbHBINA/T
OTHOIICHHUS TPH 2
6. Koneepcusn TECTUPOBAHUIO JauTepa | pYyIIOBOH MPOEKT
KOHBEpCUM  KakK
N typa.r
KpUTEPHA
HTEpHE
OIIpeEICHUS T
HaIpaBJIEHUs
pecype
IIPOU3BOIHOCTH. o
[IpuBectn AHanu3 Hay4yHbIX U yueOHO- | OcHoBH | [loknan,
OCHOBHBIE METOJIMYECKUX paboT Mo | asg u IPAKTHYECKOE
CTPYKTYpHBIE U3y4aeMoH TeMe, JIOTIONIH | 3a/laHue,
THUTIBI MOArOTOBKA JIOKJIA/a, UTENbH | TECTUPOBAHUE,
COKpaLICHUM MOJIFOTOBKA K ast WH/IMBUAYaIbHBINA/T
7. (crorossie, TECTUPOBAHUIO JaUTEpa | PYIIOBOM MPOEKT
Abopesuayua | CI0XHOCIOIOBBIE, Typa.l
WHUIMAJbHBIE) B HTEpHE
COBPEMEHHOM T-
AHTIMMCKOM pecypc
A3BIKE. Bl
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VYcnoBust u 8 AHnanu3 Hay4dHBIX U yueOHO- | OcHoBH | [loknan,
MpaBuIia METOJIMYECKUX paboT mo | asg u MPAKTHYECKOE
8. Ce0o000nbIEe | cOUeTaeMOCTH HU3y4aeMoil TemMe, JIOTIOJIH | 3a/IaHuE,
C1080co4Yeman | CioB: MOATOTOBKA JIOKJIa/a, WUTENbH | TECTUPOBAHUE,
usu JUHTBUCTUYECKHE MOATOTOBKA K ast WHAUBUYaJIbHBIN/T
¢pazeonocusn | n TECTUPOBAHUIO JUTEepa | PYIIOBOM MPOCKT
COBPEMEHHO020 | SKCTPATMHTBUCTH Typa.l
anznuickozo | 4eckue (GaxkTopsl, HTEpHE
A3bIKA. OTpaHUYUBAIOIIU T-
€ COYEeTaeMOCTb pecypc
CJIOB. bl
9. 6 Ananu3 Hay4YHbIX ¥ yueOHO- | OcHoBH | [loknan,
Coyuanvuasn u METOJIMYECKUX paboT mo | asg u PAKTHYECKOE
meppumopuan | Jlatb o0mIyI0 HA3y4aeMoOU TeEME, JIOTNIOJIH | 3a/IaHuE,
bHas XapaKTePUCTUKY MOATOTOBKA JTOKIA/a, UTEJIbH | TECTUPOBaHHUE,
oughghepenyua | CI10BapHOTO MOATOTOBKA K ast VHIMBUIYaJIbHBIA/T
uus cocTana. TECTUPOBAHUIO JaUTepa | PYIIOBOM MPOEKT
Cl106APHO20 N3menenune Typa.l
cocmaea CJIOBApHOTO HTEpHE
COBPEMEHHO020 | COCTaBa. T-
AHZUIICKO20 pecypc
A3bIKA. bl
6 AHanu3 Hay4dHbIX U yueOHo- | OcHoBH | Jlokmnan,
METOJIMYCCKUX paboT Mo | asg u MPAKTHYECKOE
10.9mumonoz N
M3y4aeMoi Teme, JIOTIONIH | 3a/laHue,
uueckas
MOJITOTOBKA JTOKJIAJIA, UTCIIbH | TECTHPOBAHHUE,
xapakmepucm | Vicropuueckas .
MOATOTOBKA K ast WHAWBUAYaJIbHBIN/T
uKa W3MEHYUBOCTD 2
o TECTUPOBAHUIO JUTEpa | PYIIIOBOM MPOCKT
HOMUHAMUGH | CMBICIIOBOU vpald
bIX eOuHUY | CTPYKTYpPHI CJIOBA. ypa.
N HTEpHE
AH2UTICK020 T
A3bIKA
pecypc
bl
64
Hroro:
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5. ®OHJ] OEHOYHBIX CPEJICTB JJIsI IPOBEJEHUS TEKYIIEN U

MPOMEXYTOYHOM ATTECTALIAU IO JUCHUILINHE

5.1. [lepeyeHb KOMIIETEeHIMI C YKA3aHUEM 3TAaNOB UX ()OPMHUPOBAHUSA B NPoLecce OCBOCHUS

o0pa3oBaTe/IbHON NPOrPaMMBblI

CJIOBOOOPA30BATEIbHBIX SIBICHUAX O 3aKOHOMEPHOCTAX (PYHKIIMOHUPOBAHUS
SI3bIKOB MUpa

Kox m HamMeHoBaHUe KOMIIETEHIIUU ITanel
(opmupoBanus

CIIK-2.CriocoOeH MNpUMEHATh CHCTEMY JIMHTBUCTHYECKMX 3HAHUH 00

OCHOBHBIX (hoHETUYECKUX, JIEKCUYECKUX, IPaMMaTHYECKUX, | | PaGora Ha

y4eOHBIX 3aHATHUSIIX
2. CamocrosTenbHas
pabota

CIIK-3.CriocoOeH HCIOIb30BaTh MOHSATHHHBIA aIlliapaT TEOPETHYECKOW H
NPUKIAAHON JHHIBHCTHKH, IEPEBOJIOBEICHHS, TEOPHH MEXKYIbTYpHOI | 1-
KOMMYHHKAIUH 7S pelieHus MpoecCuOHANbHBIX 3a/1a4

Pabota Ha
Y4€OHBIX 3aHATHUSIIX

2. CamocrosTenbHas
pabora

5.2. Onucanue nmokasareJieil U KpUTeprueB OLCHUBAHUS KOMIIETCHIIMI HA PA3JIHYHBIX 3TANIAX
uX (popMupoBaHUs, ONMCAHNE IKAJ OLEHUBAHUS

OueHuBaem | YpOBEHb Otan Onucanue Kpurep [lIkana
ble chopmupoB | hopMUPOBAHHS roKazareyeun 5078 OLICHUBAHUS
KOMIIETEHI] | aHHOCTH OIICHUBA
208 HUS
CIIK-2 [Toporogeriii | 1. PaboTa Ha 3HaTB: Joknan,
y4eOHBIX OcHoBHbIE MIPAaKTHYECKOE
3aHSTHUSIX dboHeTHueCKUE, 3a/1aHue, lxana
2. JIEKCUUECKHE, TECTUPOBAHMUE,
OILICHUBAHMUSI
CaMocTosTenbHas | TpaMMaTHYeCKHUe, | WHAUBHIYaIbHBI HoKTaa
pabora cioBooOpa3oBare | H/rpynmnoBoit Mxana
JbHBIC SBIECHUS B | IPOEKT
OIICHUBAHUSI
SI3BIKAX MHUPA;
MPaKTUYECKOTrO
CHUCTEMBI
3aIaHUS
CHHTaKCHUYECKOTO
" [lIxama
OIICHUBAHMUSI
Mop(hooruuecko
TECTUPOBAHUS
ro aHaim3a,
[Ixana
ABTOMAaTHYECKOTO
OIICHUBAHMSI
CHUHTE3a u
WHIMBUIYATHHOTO/
pacro3HaBaHUs
TPYIIIOBOTO
peun, oOpaboTKH
MPOEKTA
JeKcuKorpaguyec

KON nHpopManuu
YMeTs:




[IpumensTH
MOJTyYEHHBIE
3HAHUA 0
CTPYKTYpe u
CUCTEME SI3bIKOB
MuUpa B
CaMOCTOSITENIbHBI
X MCCJICIOBAHUSIX

[IponBunyT
bl

1. PaGora Ha
y4eOHBIX
3aHATHUAX

2.
CamocrosTenbHas
pabora

3HaTh:
OcHoBHbIE
(dboHeTHYECKHE,
JICKCHYECKHE,
rpaMMaTH4ecKHe,
coBoOOpa3oBare
JIbHBIC SIBIICHUS B
SI3BIKAX MUPA;
CUCTEMBbI
CHHTAaKCHYECKOTO
u
MOP(OTIOTHIECKO
ro aHallu3a,
ABTOMATHYECKOTO
CUHTE3a U
pacro3HaBaHUA
peun, 00paboTKH
JeKCUKorpaduyec
Kol nHpopmanuu
YMers:
[IpumeHsTH
MOJTy9YCHHBIC
3HAHUSA O
CTPYKTYpE U
CHCTEME SI3bIKOB
MHUpa B
CaMOCTOSITENTbHBI
X MCCIIEIOBAHUSX
Bnaners:
KomnnexkcHbim
MOJIXO/I0M K
PELICHHIO
JTUHTBUCTUYECKUX
3aj71a4d Ha Pa3HbBIX
YPOBHSIX
CTPOCHUS SI3bIKA C
y4eToM
cnenuuKy ero
(bYHKIIMOHUPOBAH
WsT; HaBBIKaMH
paboThI ¢
IPOTPaMMHBIMH
CpeICTBaMU U
MH(OPMAaLOHHBI

Joxknan,
MPaKTHYECKOE

3ajaHue,
TECTUPOBAHUE,
VHTUBHTyaJIbHBI
H/TpynmnoBoi
HPOEKT

[Mxana
OLIEHMBAaHHUS
JIOK/Iaa
Ikama
OLICHUBAHUS
MIPaKTUYECKOTO
3aJaHusA
[IIkama
OLICHUBAHHUS
TECTUPOBAHUS
IMxana
OLIEHUBAaHUS
WHAUBUAYaTbHOTO/
TPYIIIOBOTO
MPOEKTa
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MU pecypcaMu

¢duonornvyeckoi
HaIpaBJIEHHOCTH,
METOINKOM
paboTHI C
JIMHTBUCTUYECKHU
MH Oa3amu
JTAaHHBIX
CIIK-3 [ToporoBeriii | 1. PaboTa Ha 3HaTh: Joxman,
y4eOHBIX OCHOBHBIE IIPAKTUYECKOE [Ixana
3aHSATUAX MMOHSATHUS 3aJlaHue, OLIEHUBAHHUS
2. TEOPETHUYECKON U | TECTUPOBAHHUE, JIOKJIaga
CamocTosiTenbHAs | MPUKIIATHON uHauBuayanbHel | [lkana
pabora JIMHTBUCTUKH, H/TpynmnoBoi OLICHUBAHUS
MePEBOIOBEICHUSI | TIPOCKT MIPaKTUYECKOTO
, TEOpUHU 3aaHus
MEXKYJIbTYPHOU [lIxama
KOMMYHUKAITUU OLIEHMBAaHHUS
VMers: TECTUPOBAHUS
IIPUMEHATD [Ixana
MOJTy4YeHHBIE OLIEHUBAHUS
3HAHUS I WHUBUIYAILHOTO/
perieHus IPYIIIOBOTO
npodeccuoHanbH IpOEeKTa
BIX 3a/1a4
[MpoxBunyt | 1. PabGora Ha 3HaTh: Hoxunan,
BIA y4eOHBIX OCHOBHEIE MIPaKTUYECKOE
3aHSATHAX MOHATHUS 3aJaHue,
2. TEOPETHYECKOM U | TECTUPOBAHHUE,
CamocrosiTenbHasl | MPUKIATHON VHIMBUTYaJIbHBI
abora JIMHTBUCTHUKHU W/ TpynmnoBoin
p ’ pyn [xana
MEePEBOIOBEICHUSI | TIPOEKT
OLIEHUBAaHUS
, TEOpUHU
MEXKYJILTYPHOU JloxJIaza
YARTYP Ixana
KOMMYHHUKAITHH
OLICHUBAHHUS
YMeTn:
MIPaKTUYECKOTO
MIPUMEHSITh
MOJIy4YEeHHbBIE allanus
Y1 [Ixana
3HAHMUSA IS
OLICHUBAHHUS
perieHus
HpoeccHOATbH TECTUPOBAHUS
P IIIxana
BIX 3a/1a4
OLIEHUBAaHUS
Braxers: WHIABAAYAITLHOTO/
CHucTEMHBIM Yy
TPYIIIOBOTO
MOAXOA0M IpHU
POEKTa
peIeHun
IMOCTaBJIECHHBIX
3a1a4 B
n30paHHOMN
npodeCCHOHANIbH
oif chepe.
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1. llIkaJsia oueHMBAHUS TeCTUPOBAHMS

Kpurepun oueHuBanus banbl
BoinonHeHo npaBuibHO Kak MUHUMYM 80% 3a1aHuii 26 Gannos
Brinonneno npaBuibHO Kak MUHUMYM 60% 3a1aHuii 23 Gamna
BrinosHeHo nmpaBmiibHO Kak MUHUMYM 40% 3ananuii 16 6annos
Brinosnneno npasuibHO MeHee 40% 3ananuii 12 GamioB

2. Illxana OLCHUBAHHUSA BBINOJHCHUA NMPAKTHYCCKOI'0 3a1aHUA

Kpurepumn oueHuBanus baibl
Brimonneno npaBuibHO Kak MUHUMYM 80% mipeasioskeHHOTo | 26 6amios
3a/laHus

BelnonHeHo npaBuiibHO Kak MUHUMYM 60% ITpeasioxKeHHOT o 22 Gamna
3a/IaHus

Brinonneno npaBuiibHO Kak MUHUMYM 40% mpeasioxKeHHOT O 18 6amnoB
3a/IaHus

Brinosnineno npaBuibHO MeHee 40% mpe1yioxKEHHOTO 3a1aHus 12 GamioB

3. [IIkaJia oneHUBAHUA JOKJIAAA

Kpurepun onenuBanusi

Banasl

[IpencraBieHHbIN TOKIAL

CBUJCTEIBCTBYET O IPOBEIEHHOM CaMOCTOSTEIIBHOM
HCCIIE0BAHUM C IIPUBJICYEHUEM PA3JIUYHBIX HCTOYHUKOB
uH(pOpMalLKY; BO BpeMs BBICTYIUICHUSI TPOAEMOHCTPUPOBAHBI
KOMMYHHUKATHBHBIE U Pe()JICKCHBHBIC YMEHUSI.

28 0amioB

[IpencraBineHHBIN TOKIIAT

CBUJIETEIHCTBYET O ITPOBEJACHHOM HUCCIIEOBAaHUU C
MIPUBJICYEHUEM PA3IMYHBIX UCTOYHUKOB MH(OpPMAIINH, OJTHAKO
WCCTIEZIOBAHUE BBITIOJIHEHO HE CaMOCTOSITENHHO, JIOMYIIECHBI
OIMOKY B U3JI0KEHUH MaTepHana

22 Gajuia

[IpencraBieHHBI OKIAI CBUAETEIHCTBYET O MPOBEACHHOM
HCCIIEJOBAHNUH, OJHAKO CI1a00

OTpakaeT 3HAKOMCTBO C TIPEIMETOM/HE COOTBETCTBYET TEMeE
HCCIIEN0BAHMUS, MCCIEI0BAHNE BBIITOJHEHO HE CAMOCTOITEILHO,
Z[OHYHIGHI)I OHII/I6KI/I B U3JI0KCHUUN MaTepI/IaJ'Ia

18 OamoB

[IpeacraBnenHslii JOKIaJ HE OTpakaeT 3HAKOMCTBO C
npeaAMeTOM/He COOTBETCTBYET TEME HCCIIEJOBAHUS,
UCCJICIOBAHUE BBIIIOJIHEHO HE CaMOCTOSATENBHO, IOIIYILECHBI
OoIMOKH B U3JI0)KEHUHU MaTepuaa

12 6amoB

4. lllxana oueHMBaHNs HHAMBUAYAJIbHOIO/TPYNIIOBOIO NIPOEKTA

Kputepun onenuBanus

Banasl

BeicTaBnsgercs, ecnu NpeACTaBICHHBIM Ha 3alUTe MPOAYKT
CBUJETEIBCTBYET O  IPOBEIECHHOM  CaMOCTOSTEIBHOM
WCCIEAOBAHUM C IPUBIICYEHUEM PA3IUYHBIX HCTOYHUKOB
uHpOpMallUY, OTpPa)XKaeT TEOPETHUECKYI0 U MPAKTUYECKYIO
HaIlpaBJICHHOCTh IPOEKTa; BO BpeMsl 3allUThl NPOEKTA

16 6amioB
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MIPOJEMOHCTPUPOBAaHbl KOMMYHUKATUBHbIE U peQIIeKCHUBHBIC
YMEHHUS, a TAK)KE HABBIKK pabOThl B KOMaHJIE.

BricTaBnsercs, ecnu NpeACTaBICHHBIM Ha 3allUTe MPOAYKT
CBUJICTEIBCTBYET O  MPOBEACHHOM  HCCIEOBAHUU  C
MPUBJICYCHUEM  PA3JIMYHBIX  HMCTOYHMKOB  HWH(OpPMAIUH,
OTPaXKaeT TCOPETUYECKYI0 U MPAKTUUECKYI0 HAMPaBIEHHOCTh
MIPOCKTA.

15 OamnoB

BHCT&BJ’IHCTCH, €CJIn HpC,I[CTaBJ'IeHHHﬁ Ha 3aluTy IIPOAYKT
CBUACTCIILCTBYCT O HNPOBCACHHOM MCCICIOBAHUHU, OTPAKACT
TCOPCTUYCCKYIO HAIIPAaBJICHHOCTD ITPOCKTA.

9 da1oB

BeicTaBisgercs, eciyM IPEACTABICHHBIM Ha 3allUUTY INPOAYKT
CBUACTEIBCTBYET O  IIPOBEJECHHOM  HCCIEJOBAHHH  C
NpPUBJICYEHUEM OJHOTO HCTOYHUKAa WHMOpMaImu; ciadbo
OTpa)kaeT TECOPETHUYECKYI0 U NPAKTUYECKYIO HAIPaBICHHOCTH
IIPOCKTA.

7 6aiIoB

5.3. TunoBble KOHTPOJIbHBIE 32/1aHNUSI WM HHbIE MATEPHAJIbI, HE00X0AMMBbIe /IJI OLeHKH
3HAHMA, YMEHHUIi, HABHIKOB U (MJIH) ONBITA AeATeIbHOCTH, XapPaAKTePU3YIOIIHUX ITANbI
(opMupoBaHus KOMIETEHIIHI B IIpoIecce 0CBOCHUS 00pa30BaTeIbHOI MPOrpaMMbl

IIpumepHoe TecTupoBanue

1. Choose the appropriate explanation of the meaning.

1)Lexicology a) Studies the meaning of words.
b) Studies vocabulary of language.

2)Etymology a) Deals with meanings of words.

words.

4) Phraseology existing ones.
c) Makes dictionaries.
a) Studies individual word stock.

5) Word b) Deals with idioms and studies different combinations of

words.

a) National word stock.
b) The result of borrowing.
c) Basic unit of language.

c) Studies vocabulary changes diachronically.

b) Coexistence of different meanings in one word.

c) Studies changes in the meaning of words.

3) Word-structure a) Differentiates between simple and compound (derived)

b) Studies general rules of constructing words from the

c) Explains rules of usage of some particular words.

2. Identify the origins of the following groups of words:
1) Tomato, potato, cocoa, cargo

a) Russian c) Latin
b) native d) Spanish
2) Cherry, street, pea, kitchen, relation

a) Italian c) Latin
b) native d) French
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3) Bald, cradle, down, druid

a) Celtic

c) Greek

b) German

d) Italian

4) Blitzkrieg, kindergarten

a) native

¢) Scandinavian

b) Indian d) German
5) Steppe, sputnik, balalaika

a) Russian c) French
b) Italian d) Spanish

3. Describe relations of the following antonyms:

1)Before-after

2)Early-late

3)Arrive —depart
4)Successful — unsuccessful
5)Painful — painless
6)Above- below

a) Contradictory relations

b) Contrary relations

c) Conversive, asymmetrical
d) Opposite

e) Derivational

) Opposition of direction

g) Relations of time

4. Analyze the structure of the following words:

1) weather-beaten

a) simple

¢) compound-derived

b) derived

d) compound simple

2) long-legged

a) compound derived

c¢) compound morphological

b) simple d) derived

3) cupful

a) simple c) compound syntactical
b) derived d) compound derived

4) denationalize

a) compound simple

c) compound morphological

b) simple

d) derived

5) lorry-driver

| a) derived

c) simple
|
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| b) compound simple

| d) compound syntactical

5. Define the type of word-building process:

1) A mike

a)semi-affixation

C) conversion

b) shortening

d) sound-imitation

2) To baby-sit

a) reversion

c) semi-affixation

b) sound imitation

d) shortening

3) To buzz

a) composition

c) reduplication

b) conversion

d) sound-imitation

4) Anglo-American

a) reversion

c) word-composition

b) reduplication

d) abbreviation

5) Merry-go-round

a) word composition

c) semi-affixation

b) conversion

d) derivation

6. In the following table find the archaic equivalents of the following neutral words.
A B C D

1. youth male Cove chap boy

2. remain bide Stay put up with | endure

3. girl bride Lassie female damsel

4. prison behind the | Goal gaole jail
bar

5. walking | traveling Errant gad stray

6. faith troth Belief confidence | trust

7. In the same table find the colloquial equivalents of the following neutral words.

8. Explain the semantic correlation within the following pairs of words:

1)Winter — to winter
2)Weekend — to weekend
3)To sleep —a sleep

4)To jump - ajump
5)To walk — a walk

6)To stop — a stop

a) Instrumental meaning

b) Characteristic of a human being
¢) Addition (noun denotes an object)
d) Relations of place

e) Relations of time
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f) Process or state
g) Result of some action
h) Place of the action

9. State the part of speech of the following words:

1. Embed
2. clannishness
3. allusion
4. jet-wise
5. inwardly
6. unsystematic
7. twofold
8. counter-culture
10. Define the type of homonyms in the following pairs:
1. match - match
2. lay (Inf.) — lay (Past Ind.)
3. row —row
4. page — page
5. night — knight
6. rose (n) —rose (V)
a) full homonyms
b) homographs
c) homophones
d) lexical — grammatical partial homonyms
e) partial lexical homonyms
IIpuMepHbIe TEMBbI 10K1210B
1. English synonyms. Their meaning and usage.
2. The Etymology of English words.
3. The ways the English words are made.
4. Words of the same form- homonyms.
5. Word groups with transferred meaning (phraseological units).
6. American English.
7. Australian English.
8. Canadian English.
9. The historical development of English compounds.
10. English vocabulary as a system.
11. Regional varieties of the English vocabulary.
12. Types of dictionaries.
13. The category of types of English word-formation.
14. English suffixation and prefixation.
15. Growth and structure of the English language.
16. Basic types of word meaning.
17. Different approaches to phraseology, their criteria and criticism (classifications).
18. Synchronic and diachronic approaches to phraseology.
19. Word-structure in modern English.
20. Derivation and composition.
21. English antonyms. Their meaning and usage.

19



22. Conversion in modem English.

23. The subject matter of lexicology. Its aims and methods. The main language units studied in
the course of lexicology.

24. Productive types of word-formation.

25. Basic problems of dictionary compiling.

26. Variants and dialects of the English language.

27. Development of English vocabulary.

28. Ways and means of enriching the vocabulary.

29. Various ways of forming words.

30. Different lexical units.

31. Non-productive way of word - formation.

32. The problem of “stone wall” combinations.

33. Neologisms: semantic groups and ways of forming neologisms.

34. Semantic changes of English words.

35. English across cultures. The origin and development of the English language.

IIpumepHbIe TEMbI MHANBUIYAJIBHBIX/TPYIIIOBBIX POEKTOB

1. Language as a historical phenomenon. The relationship between extralinguistic reality and word.
2. The diachronic and the synchronic approaches to the study of the vocabulary.

3. The sociolinguistic aspect of vocabulary changes.

4. Branches of lexicology. The main problems of lexicology.

5. How do you define the term "word"? What are the structural, semantical and functional
characteristics of the word as the main unit of language and speech?

6. Create new words using the following word parts: Cyber (cyber-space = cyber + space), cafe,

byte, mega, net, -web, digi. Give examples of new words; write definitions for them.

OO0pa3ubl NPAKTHYECKUX 3aJaHUI

1 What is word-formation? How is word-formation classified?

2 How do you distinguish between a morpheme and a word?

3. Morphemes: types of morphemes. Structural types of words in English.

4 Using dictionaries find out the allomorphs in the word clusters of the lexemes admire,
estimate, demonstrate.

5. Divide the following words into parts putting a slant line (/) at the point of division.

Explain how the parts produce the total meaning.

impolite subordinate antipode

bibliophile transmission pseudonym

intervene verify essence

environment excess nominee

6. Affixation. Classifications of affixes.

7. Look up in a dictionary the meaning of the following suffixes, give examples:
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@ noun-forming suffixes: -er, -ness, -hood, -ence, -ism, -dom, -ment,  -ity;

(b)  adjective-forming suffixes: -less, -like, -ish, -ed, -ful, -able;

(c)  verb-forming suffixes: -en, -ize, -ify.

8. List most common Latin affixes and define their probable meanings. Suffix or Prefix
Meaning Examples

9. What prefixes would be used with the following words to make them negative?

organized able perfect accessible
professional social normal sincere
important loyal regular patient

10. What is conversion? Semantic groups of converted lexical units.
11.  Composition. Give examples of different types of composition.
12.  Ways of forming compounds.

13.  Classifications of compound words.

14.  What is back-formation?

15.  What is abbreviation, clipping, blending?

16.  Use nouns based on two-word verbs:

1) The machinery might break down. There was a in the
machinery.

2) The people cry out against high taxes. There was a loud

3) Sales will drop off. There will be a in sales.

4) They often get together. They had a with their friends.
5) Don't mix up the price tags. A could be serious.

6) The driver needed to speed up. The was sudden.

7) Good friends stand by one another. You are my old

8) The plane will soon take off. The was smooth.

9) John will write up his lessons. His IS two pages long.

17. Group the given words according to their derivational structure into suffixal and prefixal
derivatives.
Model: unwifely — un- + -wifely (a prefixal derivative);

embittered — embitter- + -ed (a suffixal derivative)
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Insensible, discouragement, unwomanly, impassioned, befriended, asystemic, unimaginable,
discovery, irresponsible, impression, dishearten, indefensible, disguisement, accountable, unfriendly,
outrageous, impersonal, renewable, underdeveloped, endangerment.
18. Combine the words the derivational affixes of which express:
a) 'not’/ 'without' or 'opposite of; b) ‘exceeding/a great extent' or ‘a large amount of/ a great deal
of; ¢) 'similarity/resemblance’; d) ‘(very) small’ or "'not enough’; e) ‘liking for’.
Nameless, hyperactive, sneaky, oversleep, microsurgery, frolicsome, nnti-war, disapprove, booklet,
priceless, cuboid, overwork, superclever, depopulated, whitish, bibliophile, nonsmoker, outgrow,
paraprofessional, apolitical, spherule, talkative, lifeless, fiendish, duckling, mistrust, Francophilia,
feathery, unhappiness, much-worn, superrich, underdevelopment, childless, mini-market,
multicolored, Kitchenette, disorder, ladylike, quarrelsome, hypercreative, amoral, microfilm,
babyish, ageless, ultramodern, inattention, flowerlike, humanoid, creative, undercooked,
multitalented, sub-Victorian, miniskirt, anticlimax, extra-soft, hypothermia, outlive, paramilitary,
greyish, countless, clockwise, lambkin, duty-free, megabucks, starlet.
19. Give structural formulas of the following words. Classify the words into: 1) suffixal
derivatives; 2) prefixal derivatives; 3) conversions; 4) compound words.
Model: blackness, table-cloth
E.g. The structural formula of the word blackness is a + -sf -» N. The given word is a suffixal
derivative.
The structural formula of the word table-cloth is n + n -» N. Table-cloth is a compound word.
To paper, speechless, pen-holder, irreplaceable, nothingness, to winter, age-long, fearsomely,
sharpen, wind-driven, independence, ex-housewife.
20. Give structural patterns of the following words. State to what parts of speech and lexical
subsets affixes refer the given derivatives.
Model: threesome
E.g. The structural pattern of the word threesome is num + -some -» N. The DP signals a set of
nouns with the lexical meaning of ‘a group consisting of a certain number of people'.
Yearly, engineer, diseased, completion, incurable, to ape, fair-haired, customary, overtime,
miscalculation.
21. In accordance with the part that is cut off to form a new word classify cases of shortening into
four groups: 1) initial shortenings (aphesis); 2) medial shortenings (syncope); 3) final shortenings
(apocope); 4) both initial and final shortenings.
Model: net < internet
E.g. The initial part of the original word is cut off. Consequently, the new word refers to the first
group.
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hols < holidays; vac < vacuum cleaner; tec < detective; plane < aeroplane; Frisco < (San) Francisco;
quiz < inquisitive; bus < omnibus; curio < curiosity; miss < mistress; sport < disport; soccer <
Association Foofball;ya« < fanatic; circs < circumstances; chute < parachute; Aline < Adeline; cert <
certainty; tend < attend; mart < market; coke < coca-cola; Liz < Elizabeth; prep-school <
preparatory-school; gator < alligator; cuss < customer.

22. Define which words have been combined to form the following computer terms. Give their
meanings.

Netiquette, emoticon, netizen, technophobe.

23. Group the words formed by sound-interchange into: 1) those formed by vowel-interchange or
ablaut (& suffixation); 2) those formed by consonant-interchange; 3) those formed by combining
both means, i.e. vowel- and consonant-interchange.

Model: relief (n) — relieve (v): consonant-interchange

Long (adj) — length (n), speak (v) — speech (n), wreathe (v) — wreath (n), bake (v) — batch (n),
strike (v) — stroke (n), house (n) — house (v), breathe (v) — breath (n), believe (v) — belief (n),
full (adj) — fill (v), lose (v) — loss (n), prove (v) — proof (n), knot (n) — knit (v), glaze (v) —
glass (n), shelve (v) — shelf (n), wake (v) — watch (n), loathe (v) — loath (n), use (v) — use (n),
sing (v) — song (n), clothe (v) — cloth (n), bite (v) — bit (n), halve (v) — half (n), abide (v) —
abode (n), serve (v) — serf (n), deep (adj) — depth (n), bathe (v) — bath (n), ride (v) — road (n).

24. Match the Russian words with their English equivalents.

Russian English
1. MTUCK 1. grumble
2. 0ax, Oarl, CHJIbHBIN yaap 2. hushaby/hush
3. XUXHUKATh 3. pop
4. MBIYaTh 4. thump-thump
5. KBaKaTh 5. cheep
6. BOpYATh 6. giggle
7. CBHCT 7. moo
8. TYK-TYK, HAHOCHT TSDKEJIbIN 8. croak
ynap
0. Oaro-0aii, y0aroKMBaTh 9. whiz
10. xykoBaTh 10. bang
11. wmsaykaTb 11. babble
12. mukaTth 12. quacking
13. xyxKaTh 13. neigh
14. nemer 14. mew
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15. xuom, XJIOMIHYTh 15. mumble

16. kpsKaHbe 16. fizz
17. mamkartb 17. boo
18. mmmenue 18. cackle
19. xkynaxtaHbe 19. buzz
20. pxxaHue 20. cuckoo

25. Distribute the given words formed by means of the polysemantic suffix -ship according to
three meanings of this suffix into three corresponding groups: 1) 'skills or ability*; 2) "position or

occupation’; 3) "relationship or connection between people’.

Workmanship, comradeship, musicianship, chairmanship, friendship, professorship, showmanship,
lectureship, kinship, sportsmanship, acquaintanceship, studentship, salesmanship, doctorship,
partnership.
26. Classify suffixes forming the given nouns according to their generalizing meaning into three
groups: 1) suffixes denoting people of different professions or of different kinds of activity; 2)
suffixes denoting collectivity or collection of; 3) suffixes denoting diminutiveness.
Membership, assistant, lecturette, trainee, sisterhood, actress, piglet, painter, machinery, aunty,
yuppiedom, historian, duckling, finery, scientist, babykins, readership, supervisor, nightie,
aristocracy.
27. Translate the given combinations of words into English. Pay special attention to the formation
of different in meaning adjectives by means of adding different suffixes to one and the same
derivational base.
Model: favour, nro6umslit aBTOp — OaronpusTHAS MOroja
E.g. The English for zro6umeiii asmop is a favourite author.

The English for 6aaeconpusmnas nozooa is favourable weather.

1) exhaust: u3HypuTenbHas paboTa — UCUYEPIBIBAIOIINI OTBET;

2) history: ucropuueckas modeaa — UCTOPUICCKUil QUITbM;

3) honour. moyeTHbIH rpaXkJaHUH — TOYETHAS 00SI3aHHOCTD;

4) respect: mouTUTENILHOE MOTYAHHE — TTOYTEHHBIN YETOBEK;

5) skill: kBanmupuumpoBaHHBIN pabOUMii — OMBITHBINA, HCKYCHBIA XUPYPT;
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6) culture: KyabTypHas JKM3Hb — KYJIbTYPHBII YCITOBECK;

7) touch: TporaresbHbIe CJI0Ba — OOMTYHMBBII YCITOBCK;

8) delight: BocXHIIICHHBIE 3pUTEIIN — BOCXUTHUTEIBHBIC KAHUKYIIBI,

9) econoMy: SKOHOMHYECKUH KPU3UC — IKOHOMHBIC PACXOJIBL;

10) contempt, npe3peHHBIH peaaTeas — Mpe3pUuTeabHast yiablOKa.

28. Combine the prefixes in the box with the appropriate derivational base from the list. Classify

the prefixes according to the lexico-grammatical character of the base they are attached to and

according to the part of speech they form.

Model: dis-

E.g. The prefix dis- can be combined with the bases: -advantage, -favour, -order. It is added to the

nominal bases to form new nouns. Thus, this prefix can be qualified as a denominal and noun-

forming prefix.

dis-, il-, non-, ir-, un-, im-, in-, de-, a-

Legal, relevant, mature, regulate, moral, ability, payment, happy, responsible, patient, stabilize,

honour, smoker, learn, formally, typical, logical, rational, possible, classify, agreement, verbal, lock,

practical, dependently, mystify, resistible, sensual, literate, obedience, academic, tie, adequately,

septic, clean.

29. Analyze different meanings of the prefix over- forming the given words. Classify these words

according to the generalizing meaning of the prefix over-under the following headings: 1)

‘excess'; 2) 'time (age)'; 3) 'position or place’; 4) 'addition’; 5) ‘outer, covering'; 6) 'a person

engaged in a certain activity or an agent of an action’.

Model: overlord (n), overpaint (n), overeager (adj)

E.g. As the noun overlord means 'a ruler, especially a feudal lord', it refers to group 6.

The word overpaint has the meaning 'paint added as a covering layer' and may be referred to group

5.

The adjective overeager means 'excessively eager' and so it refers to group 1.

Overlay (v, n), over-king (n), over-forty (n), overdevelop (v), overhang (v), overprint (v), overcoat

(n), overambitious (adj), ovcrseventeen (n), overhead (adv), overreacher (n), overtime (adv),

overstitch (n), overman (n), overprotective (adj), overseer (n), overcast (v), overfly (v), overdose (n),
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overtwenty (n), overlap (v), overnighter (n), overleaf (adv), overdue (v), overboot (n), overcareful
(adj), overside (adv), overlooker (n), overall (n), overdress (v), overground (adj), overlander (n).

30. Form adjectives from the italicized words given in brackets by means of attaching appropriate
suffixes to them.

1. She smiled a slightly (ironic...) smile.

2. He felt very (protect...) towards her and loved her dearly.

3. The newspapers printed a shocking and (shame...) story.

4. She slept on a (collapse...) bed with rough, (prickle...) sheets.

5. He filled the frequent silences with (comic...) anecdotes.

6. There were two letters from Michael, warm, (humor...), and full of information.

7. Mr and Mrs Bixby lived in a (small...) apartment.

8. His voice was cold and (dead...).

9. I have extra French lessons with a (retire...) schoolmaster.

10. Judy was very (compliment...) about my work.

11. There is the danger of an (accident...) explosion that could be caused by a gas leak.

12. I understood that it was (permit...) to ask a question.

13.  She thought how (fool...) he'd been and was not angry any more.

14, It's time you chose between the two (alternate...) lifestyles.

31. Define the part of speech of the italicized words. State what parts of speech they are derived

from and what word-formation means is applied here. Translate the sentences into Russian.
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Model: Still water of the lake mirrors the trees.
E.g. The word mirror is a verb which is derived from the noun mirror by means of conversion.
Hel’IOI[BI/I}KHaH riiajib 03€pa oTpaxkact JCPEBHA.

1. That fellow really whatevers me.

2. She made a two-part documentary about the war in Kosovo.

3. Local politicians were found to pocket the money of fund-raisers.

4. This video is a must for everyone.

5. The story was in all the dailies.

6. Will you holiday in Switzerland?

7. He busied himself with plans for the future.

8. There is a great deal of difference between before and after.

9. | asked him to modern this information tomorrow.

10. It was a good buy.

11. I don't like a chemistry practical.

12. His skin was weathered almost black by his long outdoor life.

13. The path is steep and dangerous in the wet.

14. 1 won't join your plan. There are too many ifs and buts in it.

15. The army's actions dirtied its reputation.

32. In the given conversion pairs state the semantic relations between the denominal verb and the
noun it is derived from.
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Model: coat — to coat 'to cover something with a coat’

E.g. The semantic relation between the words making up the conversion pair coat — to coat is 'the
addition of the object'.

1) bone — to bone 'to remove the bones from (meat or fish) before cooking it';

2) eye — to eye 'to watch carefully (with eyes)’;

3) crowd — to crowd 'to come together in large numbers';

4) garage — to garage ‘to put or keep (a motor vehicle) in a garage',

5) nut — to nut 'to gather nuts';

6) fool — to fool 'to act in a joking, frivolous, or teasing way';

7) stone — to stone 'to throw stones at' & 'to remove the stone from (a fruit)’;

8) leather — to leather 'to cover with leather’;

9) skin — to skin 'to remove the skin from (an animal or a fruit or vegetable)’;

10) wolf — to wolf" 'to devour (food) greedily’;

33. Choose one of the compound words from the box to fill in the gaps in the sentences given
below. Give lexical meanings of these compound words.
to keyboard, a shareholder, a breakdown, awestruck, to blackball, a plantswoman, an argy-bargy,
lowbrow, pea-souper, a bodyguard, a go-getter, a scatterbrain
1. Today's ... forced drivers to slow down that caused an enormous traffic congestion. 2. All the data
then has to be ... . 3. You are getting on my nerves. | won't discuss this matter with such a... as you
are. 4. She moved to London after the ... of her marriage. 5. Fred has been working as a ... for the last
few years. 6. He has to leave the club as all its members ... him. 7. Her aunt is a ... of a big
prosperous company. 8.1 can't stand many ... programmes showed on TV every day. 9. She has a
reputation as a real ... 10. We sat in ... silence hearing the truth at last. 11. We didn't know how to
plant these bushes and asked a ... to consult us. 12. We became unintentional witnesses of a bit ...
between actors and their director.
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IIpumepHbIe BONMPOCHI K 3a4eTy

OcCHOBHO¥ ClIOBapHBIN (hOH]T SA3BIKA.

Ckpenienue (KOHTaMUHAIUS) CJIOB.

Pacmennennas nonucemus.

CrpykrypHas knaccupuxarnms OE.

JloMrMHaHTa CHHOHUMHUYECKOTO Psija.

OB(EMHU3MBI, UX THUIIBI.

PerpeccuBHnas nepuBanus.

MeTo/1bI cEMacuO0JIOTHYECKOT0 aHATIN3A.

ITocnoBuIIbI ¥ TOTOBOPKU B AHIIMHCKOM SI3BIKE.
AOOpeBuUaIis B aHTITUHCKOM SI3BIKE.

HMHTepHanmnoHanbHas JIEKCUKA.

CrnoBa-KaJIbKH.

TepmuHomorus.

OTHMOJIOTMYECKUE AYIUIETHI.

Mertoabl ucciaen0BaHusl.

CkaHauHABCKUE 3aMMCTBOBAHUSI.

[loHsATHE CUHXPOHUU U JUAXPOHUU B JIEKCUKOJIOTHUH.
3HaueHue CI0BOCOYETAHUH.

CemanTtuyeckas kiaccudukanus Gppa3eoqoru4ecKiX eqMHHUII.
XapakTepucTuka 1 0COOEHHOCTH AMEPUKAHCKOIO BapHaHTa aHIJIMHCKOIO S3bIKA.
Cpencta co3ganusi 0Opa3HOCTH.

Turbel 3HaYeHUs ClI0BAa.

MecTo JIEKCUKOJIOTUU B CUCTEME APYTUX JIUHIBUCTUYECKUX JUCIUIUIMH.
CrpykrypHas kinaccudukanus Gpa3eosorndecKux eIMHHII.
Tumnbl cioBapei.

Hepeqeﬂb TCOPETUYECCKHUX BOIIPOCOB K IK3aMCEHY

OcHoBHO¥ cioBapHbIN (OH] S3bIKA.

CkpetneHue (KOHTaAMUHAIIHS) CIIOB.

Pacmemnennasa monuceMust.

CrpykrypHas knaccudukanus OE.

JloMrHaHTa CHHOHUMHUYECKOTO psifa.

OB(pEeMHU3MBI, UX THUIIBI.

PerpeccuBHas nepusanus.

MeToabl ceMacruoNIOrH4ecKOoro aHaau3a.

[TocnoBuUIIBI ¥ TOTOBOPKH B @HTJIMHCKOM SI3BIKE.
AOOpeBualis B aHTTTUHCKOM SI3BIKE.

HHTepHanoHaIbHAas JIEKCUKA.

CroBa-KaJlbKH.

TepMuHomOTHS.

DTUMOJIOTUYECKUE TYTUIETHI.

MeToOBI UCCIIETOBAHUS.

CkaHMHABCKUE 3aMMCTBOBAHUSI.

[ToHsiTHE CHHXPOHUU U JTUAXPOHUU B JICKCUKOJIOTHH.
3HavYeHHE CIIOBOCOUYETAHUM.

CemanTuueckas kiaccuukanus Gpa3eoIoriaecKux eINHHUII.
XapakTepucTuka U 0COOEHHOCTH AMEPUKAHCKOTO BapHaHTa aHTTUHCKOTO SI3bIKA.
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21.
22,
23.
24,
25.
26.
217.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.
47.

Cpencta co3ganusi 0Opa3HOCTH.

Turbl 3HaYEHUA CIIOBA.

MecTo JTeKCHUKOJIOTUH B CUCTEME JPYTHX JIMHTBUCTUUECKUX AUCLIMUILINH.
CrpykrypHas kinaccuduramnus Gpa3eonornaecKix eIHHHII.

Turnbl cioBapen.

3Ha4yeHne NPOTYKTUBHBIX a(PUKCOB.

Tunel, IyTH 1 UICTOYHUKH 3aMCTBOBAHUU.

CHHOHUMBI, KJTacCU(pUKAIIS CHHOHUMOB.

Pa3nensl u oTpacinu JIE€KCUKOJIOTHH.

CTpyKTYypHBII aHAJIU3 CIIOBA.

CuHTarmMaTuyeckve u napagurMaTu4eckiue OTHOLIEHUS.
Knaccudukanus CioxKHbBIX CIIOB.

AcCUMUIISAINS 3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB.

KOMIOHEHTHI IEKCHUECKOTO 3HAYCHUSI.

[TonsiTie MOTHBAIIMH, TUIIBI MOTUBALIUH.

['umno-runepeMruyeckre OTHOIICHHUS B CUCTEME SI3BIKA.
CtpyKTypHO-CeMaHTHUeCKas Kiaccuukanus Gppa3eorornyecKux eIuHull.
®paHIy3CKHE 3aUMCTBOBAHUS.

OTHUMOJIOTUYECKUE OTINYUTEIbHBIE OCOOCHHOCTH aHTJIMHCKUX CIIOB.
AHTOHUMBI.

[TonsiTe oMOHUMUU, KIaccuUKaIs, UICTOYHUKH OMOHUMUHU.
[TonsiTHE CICHTa U HOPMBI SI3BIKA.

TUIBI CHHTAKCUYECKUX OTHOIICHUH.

[TpoGiiema onpesneneHus ciosa.

CnocoObl yCTaHOBJICHHS] CHHTAKCHUECKUX OTHOLIEHUHN B CIIOBOCOYETAHUU.
OTnuuuTeNbHBIC XaPaKTEPUCTUKHA UCKOHHBIX aHTJIMHCKUX CIIOB.
JleprBallMOHHBIN aHAJIU3 CIIOBA.

48. NUHTepHanmoHaIbHBIC CJI0BA U JIOXKHBIC PY3bs IEPEBOTUMKA.
49. Ananu3 HEMOCPEACTBEHHBIX COCTABIISIFOIIUX.
50. KonBepcusi B aHITIUHCKOM SI3BIKE.

3K3aMeHaHI/IOHHbIﬁ MaTepuaJ nmo JEeKCUKOJI0Iruu AHIJIHHCKOro A3bIKA (l'lpaKTl/[‘-leCKaﬂ qach).

=
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Ne 1.

I must resist those who punish me unjustly. (Ch. Brontg)

He upped and awayed to London.

By the way, that young John Firsyte is over here... boy-and-girl affair, but I thought you ought to
know. (J. Galsworthy)

| was miserable when | thought you would not come. | am almost too happy now. (Thackeray)
At school I always found algebra a very hard nut to crack. (W. Moss)

He was penniless, but in due course found enough work as a teacher of Greek to keep body and
soul together.

Mabel began to find out what a mean old rogne he is. (Lindsay)

What | mean is that he strikes me as a man who has gone to the bottom of things. (J.
London)

. 1) ... he tried, with ver little success, to sell some of his paintings. (Aldington)

2) They attempted to go in with her, and only left when she gave them each a penny.
(Galsworthy)
3) Gabriel strove to restrain himself from breaking out into brutal language. (Joyce)
4) ... we didn’t even wait to see our victims struggling to survive. (Green)
Ne 2,
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1. Soames wanted to alter his condition from that of an unmarried man to that of the married man
remarried. (J. Galsworthy)
2. Undoubtedly philosophers are right when they tell us that nothing is great or little. (J. Swift)
3. Frisco upped and clouted him over the jaw. (Prichard)
4. At the offices on Lower Broadway, he asked to see the manager, whom he found to be a large,
gross-featured, heavy-bodied man of fifty, grey-haired, grey-eyed with short, fat-fingered hands.
(Th. Drieser)
1. He was always eager to welcome and unwilling to lose his friends.
“For Christ sake, keep your passage clear”, had been his exact words. He wasn’t going to kick the
bucket before his time and go straight to Hell. (Hudson)
2. Here they found tea laid out for them. (O. Wilde)

He had always had a strong desire to find a home. (J. London)
8. 1) And so he married her. And so later he left her — with his children and some more of her
own. (L. Lee)
2) The captain was the last to abandon the ship.
3) He’s trying to get rid of you, isn’t he? It would suit him to have me quite at his mercy. Please,
don’t desert me. (Lindsay)

5.4. Metoanueckue MaTepuaJbl, ONpeaeasOuie NPoueAypPbl OLeHMBAHUS 3HAHWI, YMEHMH,
HABBIKOB U (WJM) ONBITA [AeATEJbHOCTH, XaAPAKTEPU3YIOIIUX 3Tanbl (OPMUPOBAHUS
KOMIIeTeHIN i

B paMkax oOCBOEGHHS AUCHUIUIMHBI NPEAYCMOTPEHBI ClleAyroue (OpMbl TEKYLIEro
KOHTPOJIS: JIOKJIam, TECTUPOBAHUE, BBIIIOJIHCHHE IIPAaKTHYECKOTO 3a/1aHus,
VH/IMBUYAJIbHBIA/TPYIIIIOBOW TPOEKT.

Oo611ee koanuecTBo O0amwioB no aucruiunae — 100 0amios.
MakcuManbHOE KOJIMYECTBO OalljIoB, KOTOPOE MOXKET HaOpaTh OOydaroluiicsi B TE€YEHHE
ceMecTpa 3a TeKYIIUH KOHTPOJIb, paBHseTcs 80 6amtam (4 cemectp) u 70 6ainam (5 cemectp).
[TpomMexxyTouHast aTTecTalus MPOBOIUTCS YCTHO IO BorpocaM B (hopme 3auera/sk3amena. Ha
3aueTe/7K3aMeHe OOYUaIOIUICS JOJDKEH JaTh Pa3BEepPHYThIE OTBETHl Ha TEOPETUYECKUE BOIPOCHI.
MaxkcuMaabHOE YHCI0 0allIoB, KOTOPBIE BBICTABISIOTCSA OOydaromiemycs mo uroram 3adera, — 20
0asI0B, 10 UTOraM sk3ameHa — 30 0aJIoB.

TpeOoBanus K 3a4eTy U IK3aMeHY

ITpu onieHKe 3HaHUH Ha 3a4eTe/IK3aMeHe YUUThIBAKOTCS:

1. ITonnumManue U CTENEHb YCBOCHUS TEOPUHU Kypca.

2. YpoBeHb 3HaHUS (PaKTUYECKOTO MaTepuaia B 00bEMe IpOrpaMMbl.

3. IIpaBuiIbHOCTH (POPMYIUPOBKHU OCHOBHBIX MOHITUH U 3aKOHOMEPHOCTEH.
4. Jloruka, CTpyKTypa 1 TpaMOTHOCTb U3JI0’KEHUS BOIIPOCA.

5. Wcnonp3oBaHue NpuMepoB U3 MOHOTpapUUECKOl JIUTepaTypsl (CTaThy,
XpECTOMAaTHH, Xy/10’)KECTBEHHbIE IPOM3BEACHNUA).

6. YMeHue cBsI3aTh TEOPUIO C MPAKTUYECKUM MPUMEHEHUEM.

7. YMmenue crnenatbh 0000IeHIE, BBIBOIBI.

8. YMeHue OTBETUTH HA JOMOTHUTEIBHBIE BOIPOCHI.

9. I'my6okoe u mpoyHOe YCBOCHHE 3HAHUI IPOTPaMMHOT0 MaTepHaia (yMeHue
BBIJICNIATH TJIAaBHOE, CYIIIECTBEHHOE).

10 . 3HaHue aBTOPOB-UCCIIEOBaTENEH 110 TaHHOH npolieme.

[IIkana oueHNBaHUA 3a4eTa
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Kpurepun oueHuBanus

Banabl

BricraBusiercst 3a OTBET, KOTOPBIM JEMOHCTPUPYET MPEKPACHOE
3HaHUE TpelMeTa, YMEHUE COEIUHATh 3HAHUS U3 Pa3INYHBIX
pa3menoB Kypca, JErKko Hu 0e30IMO0YHO WILTFOCTPHPOBATH
TEOPETUYECKHE IMOJIOKEHUSI MpUMEpaMHu, KaK B3ATBIMH U3
y4eOHUKAa, TaK H CBOWMMH COOCTBEHHBIMH, BIIAQJICHHC
TEPMHUHOJIOTHEHN U3 Pa3IUYHBIX pa3JesioB Kypca, 6e30mubouHoe
BBITIOJTHEHHE MPAKTUIECKOTO 3a/IaHuUs

20-16 6aioB

BricraBnsiercss 3a OTBET, KOTOPBIM JEMOHCTPUPYET XOPOILIEE
3HAaHME M NOHMMAaHUE HU3YYEHHOr0 MaTepuaa, IMOAKPEIUIEH
pUMEpaMH, B3ATBIMU U3 JICKIMHA WM Y4eOHHKA; JOIYCKAIOTCS
€IMHUYHBIE OMIMOKH, KOTOpBIE SK3aMEHYEMbIl HCIpaBIseT
CaMOCTOATEJIBHO II0CJIE 3aMEYAHMM NPENoJaBaTesl.

15-11 6annos

BricTaBnsiercs 3a OTBET, KOTOPbIH OOHApyXKMBaeT caMmoe odIiee
[IOHMMAaHUE  TEOPUM,  OJHAKO, IUIOXO  IOJAKPEIUISIEMOE
MpaKTUYECKUMU mpumepamu. [Ipm Takom OTBETE CTYIOEHT
IIPOSIBIIIET HEYBEPEHHOCTb, HE BCErJa JAéT HCUEPIBIBAIOILNE
apryMEHTHPOBAHHBIE OTBETHI HAa 33JJaHHBIE BONPOCHI

10-6 0amoB

BricTaBnsercs 3a 0TBET, KOTOPBI 0OHAPYKUBAET HETIOHUMAHHE
CyTH BOIIPOCA, SBJISIICH MEXaHUYECKMM IIOBTOPEHUEM Kypca
JIEKIUHN WM yaeOHUKA; He3HAHUE TEPMUHOJIOTUH, UCKAKEHUE
CMBICJIA TOHSTUI; HEYMEHHE COOTHECTU TEOPHIO C IPAKTUKOM.

5-0 6amnoB

HTorosas mkaJja oeHUBAHUSA TUCIHUILJINHBI

HroroBas oLEHKa CKJIAIbIBAE€TCA M3 OLICHKHA 3a BBIIOJHEHHS BCEX IIPEAYCMOTPECHHBIX B
nporpaMMe AMCHUIUIMHBI (JOPM OTYETHOCTH B paMKax TEKYIIEro KOHTPOJS, a TaKKe OICHKH Ha

IIPOMEKYTOUYHOM aTTECTALUU.

bannel, mony4yeHHble 0 TeKynieMy KOHTpoto | OLeHKa B TPaJAULIMOHHON CUCTEME
Y IPOMEKYTOYHOM aTTECTalluu
81-100 3a4TEHO
61-80 3aUTEHO
41-60 3a4TEHO
0-40 HE 3aUTEHO
IIkana oueHUBaHMsI IK3aMeHA
Kpurepum oueHnBanus BaJibl
BricTaBnsieTcs 3a OTBET, KOTOPBIM JeMoHcTpupyeT npekpacHoe | 30-21 6ann

3HaHUC MpeaMeTa, YMCHUC COCIAUHATH 3HAHHA W3 PaA3JIMYHBIX
pa3zfenoB Kypca, JErko M 0e30mMO0YHO WILIFOCTPUPOBATH
TCOPCTUYCCKUEC TIOJIOXKCHUA TIpUMEpaMH, KaK B3ATbBIMA U3
y4yeOHUMKa, TaKk M CBOUMH COOCTBEHHBIMM;  BIIaJICHUE
TEPMHUHOJIOTHEN U3 Pa3IMYHBIX pa3lesoB Kypca, 0e30mundouHoe
BBINOJIHEHUE MTPAKTUYECKOTO 3aaHUs

BricTaBnsieTcss 3a OTBET, KOTOPBIM JEMOHCTPUPYET XOPOIIEe
3HaHWE M IIOHMMAaHWE H3YYEHHOTO MaTepuana, IOIAKPEIUIEH
MpUMepaMu, B3SITBIMU U3 JIEKIMHA UM y4eOHHKA; JOMYCKaIOTCs
€IMHUYHBIE OIIMOKH, KOTOpBIE SK3aMEHYEMBI HCIpPaBIseT
CaMOCTOATEIIHO NOCJIE 3aMEYAHNI NPErogaBaTesl.

20-16 GamioB

BricTaBnsieTcs 3a OTBET, KOTOPBIH OOHApYXKMBAeT caMoe o0Iee
MMOHUMAHHWE  TEOPHH, OJHAKO, IUIOXO  MOAKPEIUIIEMOE

15-11 6amnoB
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MpakTUYeCKUMH mpumepamu. [Ipm TakoM oOTBeTe CTYACHT
MPOSIBISIET HEYBEPEHHOCTb, HE Bcerga Aa€T HCYEPIIbIBAOIINE
apryMEeHTHPOBAHHbIE OTBETHI Ha 3aJJaHHbIE BOIIPOCHI

BricraBisiercst 3a 0TBET, KOTOPBIH 0oOHapyxuBaeT Henonumanue | 10-0 6annos
CYTH BOIIpOCa, SBJSIICH MEXaHMYECKUM IIOBTOPEHHEM Kypca
JeKIMH WK yyeOHUKa; HE3HAHWE TEPMHHOJIOTUH, NCKAKECHUE
CMBICJIa NOHSTHI; HEYMEHHE COOTHECTH TEOPHIO C MMPAKTUKOM.

HTorosas mkaja oueHUBAHUSA THCIUILINHbI

Hrorosas oueHKa CKJIAIBIBACTCS M3 OLICHKH 3a BBIIOJHEHMS BCEX IIPENYCMOTPECHHBIX B
IporpaMMe AMCLUUIUIMHBI ()OPM OTYETHOCTH B paMKax TEKYILEro KOHTPOJs, a TAK)Ke OLIEHKU Ha
IIPOMEKYTOUYHOM aTTECTALUU.

bambl, momydeHHbIe IO TEKymeMy KOHTpoto | OlieHKa B TPaTUIIMOHHON cucTeMe
Y TIPOMEXYTOYHOHN aTTeCTaIluu
81-100 OTJIMYHO
61-80 XOpOIIIO
41-60 yJIOBJIETBOPUTEIHLHO
0-40 HEYJIOBJICTBOPUTEIHLHO

6. YYHEBHO-METOAUYECKOE U PECYPCHOE OBECIIEYEHUE JUCHUIIJIMHBI

6.1.0cHoBHas IMTEpaTypa:
1. Antpymmna, I'.b. JlekcuKoOiOrusi aHTIUHCKOTO S3bIKA: Y4YEOHUK M TMPAKTUKYM JUIS

akagem.0akanaBpuara / I'. b. Autpymuna, O. B. AdanaceeBa, H. H. Mopo3osa. - 8-¢
u3z.,jaoi. - M. : FOpaiit, 2015. - 287c. — TekcT: HemoCcpeACTBEHHbIMN.

2. AwntpymmuHa, I'. b. Jlekcukonorus anrmuiickoro si3eika. English Lexicology : yueOHuK u
npakTukyM s By3oB / I'. b. Aarpymmna, O. B. AdanaceeBa, H. H. Mopo3oBa. — 8-e u3.,

nepepab. u mon. — MockBa : M3garensctBo [Opaiit, 2021. — 196 c. — (Bsiciiee
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-07119-1. — Texkcr : snektpoHHBIH // OOpa3oBaTenbHas
mwiatpopma FOpaiir [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/468685 (mara obGparieHus:
13.12.2021).

1. Bbaouu, I'.H. Jlekcukonorus anrauiickoro sssika [Tekct] : yue0. mocobue / I'. H. babuu. -
9-e u3n.,crepeotut. - M. : @nurTa, 2017. - 200¢. — TekcT: HEMOCPEICTBSHHBIM.
babuu, I'. H. Lexicology: A Current Guide=JIekcukonorus aHTIMHCKOTO S3bIKa : ydeOHOe
nocobue / I'. H. babuu. — 10-e¢ uznm., crep. — MockBa : ®JIMHTA, 2019. — 200 c. — Pexum
noctyna: mo moamucke. — URL: https:/biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83079 (mara
obpamienuns: 13.12.2021). — ISBN 978-5-9765-0249-9. — TekcT : 37eKTPOHHBIA.
3. Karepmuna, B.B. Jlekcukosiorus aHrjimicKoro s3blka : MPakTHUKYM. - 3-€ u3l. - M. : dnunTa,
2018. - 120c. — TeKcT: HeMmoCpeICTBECHHBIH.

6.2. lonoTHUTEIbHAS JIUTEPATypa:
1. Apnonba, U. B. Jlekcukonorust COBpeMEHHOTO aHIJIMHCKOTO s3bIKa : yuebHoe mocodbue / U.
B. ApHonba. — 4-e uza., nepepad. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 376 ¢. — Pexum noctymna:

no mnoxanucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311 (nara
obpamenus: 13.12.2021). — bubauworp. B kH. — ISBN 978-5-9765-1041-8. — Tekcr :
3JIEKTPOHHBIN.
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https://urait.ru/bcode/468685
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83079
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311

. Apnonpa, U. B. JIekcuKOIOTHS COBPEMEHHOTO aHTJIMHACKOTO sI3bIKa : yueOHoe mocooue / .

B. ApHonbna. — 4-e u3z., nepepad. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 376 c. — Pexxum nocrymna:
mo moamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311 (nara
obopamenusi: 13.12.2021). — bubmuorp. B kH. — ISBN 978-5-9765-1041-8. — Tekcr :
3JIEKTPOHHBIN.

. Apnonba, 1. B. JIekcuKoIOTHsi COBPEMEHHOTO aHTIUICKOTO si3bIKa : yueOHoe mocobue / 1.

B. ApHonba. — 4-e uza., nepepad. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 376 ¢. — Pexxum nocTyma:
mo moanucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311 (nara
obpamenus: 13.12.2021). — buGmmorp. B kH. — ISBN 978-5-9765-1041-8. — Tekcr :

JJIEKTPOHHBIN.

. Apnoupa, . B. JIeKcUKOI0THS COBPEMEHHOTO aHTJIMHACKOTO sI3bIKA : yuyeOHoe mocooue / .

B. Apnaonba. — 4-e u3z., nepepad. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 376 c. — Pexxum nocrymna:
mo mommucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311 (nara
obopamenusi: 13.12.2021). — bubmuorp. B kH. — ISBN 978-5-9765-1041-8. — Tekcr :
3JICKTPOHHBIN.

. Apnonba, 1. B. JIekcuKonorusi COBpEMEHHOTO aHTIUICKOTO si3bIKa : yueOHoe mocobue / 1.

B. Apnonba. — 4-e uza., nepepad. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 376 c. — Pexxum nocrymna:
mo moamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311 (nara
obpamenus: 13.12.2021). — bubmmorp. B kH. — ISBN 978-5-9765-1041-8. — Tekcr :

JJIEKTPOHHBIN.

. Apsonba, U. B. Jlekcukosiorus COBpeMEHHOTO aHTJIMKUCKOTO si3bIKa : yuyebHoe mocobue / 1.

B. Apnonba. — 4-e usa., nepepad. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 376 c. — Pexum nocryna:
mo mnoxmucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311 (mara
obopamenusi: 13.12.2021). — bubmuorp. B kH. — ISBN 978-5-9765-1041-8. — Tekcr :
3IIEKTPOHHBIM.

. Sviridova L.K. English Lexicology Theoretical foundation of the subject [Tekcr]: Texbook /

L. K. Sviridova. - M. : MI"'OY, 2004.

6.3. IIporpammHoe obecnieuenue u UnTepHeT-pecypcebl:

www.biblus.ru
www.libex.ru
Www.academia-moscow.ru

www.librarius.ru

www.wli-kspu.kg

www.tarkin.ru
www.langust.ru

www.picturesofengland.com

CoNoUA~AWNE

http://en.wikipedia.org/wiki/AustralianEnglish

10 www.google.com Differences Between British and American English, from Wikipedia, the free
encylopedia

11. www.google.com Common words in American and British English, from Wikipedia, free
encyclopedia

12. http://revolution:allbest.ru

13. http://monax.ru/languages MonacTthipckas KoJuiekius pedeparon

14. www.umb.u-strasb.fr Pierre Fratt. “Polysemy, homonymy and reference”.

7. METOAUYECKHUE YKA3ZAHUSA 11O OCBOEHUIO TNCHUTIJIMHBI

1. Mertoauyeckue PEKOMEHAANU 110 OpraHu3anunu CaMOCTOSTEIbLHOMI pa6OTBI 06yqa10u11/1xc;1.
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https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311

8. THPOPMANMOHHBIE TEXHOJIOT'UA /I OCYIIECTBJIEHHUA
OBPA3OBATEJIBHOI'O ITPOLIECCA IO JUCIHHUITVIMHE

JIu1eH3MOHHOE IPOTrPaMMHOe olecreyeHne:
Microsoft Windows
Microsoft Office
Kaspersky Endpoint Security
HNudopmanuoHHbIe CIPABOYHbIE CHCTEMbI:
Cucrema 'APAHT
Cucrema «Koncynprant [Lmroc»
IIpodeccnonanbHbie 0a3bl JAHHBIX:
fgosvo.ru — Tlopran PenepalibHbIX TOCYIAPCTBEHHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX CTAHIAPTOB BBICIIETO
o0Opa3oBaHus
pravo.gov.ru - OdbunmaibHbIi HHTEPHET-TIOPTAJ IIPABOBOM HHGOPMAIH
www.edu.ru — ®enepanbHblii mopran Poccuiickoe 06pa3oBaHue
CBo00oaHO pacnpocTpaHsieMoe MNpPoOrpaMMHoOe  o0ecredyeHue, B TOM  YHCJe
0TeYeCTBEHHOI0 MPOM3BO/ICTBA
OMC IIneep (1t BOCIIpou3BeACHUS DIIEKTPOHHBIX Y 4eOHbIX Moyieit)
7-zip
Google Chrome

9. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHME JUCHUIIJINHBI

MarepuanbHO-TEXHUYECKOE 00eCieYeHNe TUCIUILTNHBI BKIIFOYAeT B ce0st:

- y‘-Ie6HbIe ayauTopun Jisd MpOBCACHUA 3aHATHI JICKOMOHHOI'0O U CEMHUHAPCKOI'0 THUIIA, KYpPCOBOI'O
IPOEKTUPOBAHUS (BBIOJHEHUSI KYPCOBBIX PadOT), TPYMIIOBBIX U MHAMBUAYAJIbHBIX KOHCYJIbTAIHH,
TEKYIIEro KOHTPOJISI M IPOMEXKYTOUHOM aTTecTal, YKOMILJIEKTOBaHHbIE Y4eOHOU Mebensblo,
TOCKOH, TEMOHCTPAIIHOHHBIM 000PYIOBaHUEM;

- TOMEUICHHA Ui CaMOCTOSTENbHOW paldOThl, YKOMIUIEKTOBAaHHbIE Y4eOHOW MeOenbo,
NEPCOHAJIBHBIMU KOMITBIOTEPAMHU C MOJKIIOUYEHUEM K ceTH VHTepHeT u olOecrieyeHHeM JoCTyma K
AJIEKTPOHHBIM OMOIMOTEKAaM U B 3JIEKTPOHHYIO HH(POpMallMOHHO-00pa3oBarenpHyto cpeay I'YII.
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